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לכבוד          
מר נועם גרינצייג 

האגודה לזכויות האזרח 
 noamg@acri.org.il :באמצעות הדוא"ל

 
  

מר גרינצייג הנכבד, 

הנדון: בקשתך לקבלת מידע לפי חוק חופש המידע, התשנ"ח-1998 
סימוכין: מכתבנו מיום 13.9.20 

בקשתך מיום 12.8.20 
 

בקשתך שבסמך לקבלת נוהל שמסדיר את נושא מימונם של מתורגמנים נבחנה לפי חוק 

חופש המידע התשנ"ח-1998 (להלן: החוק) והריני משיבה לך כדלקמן:  

1. אין ברשותנו נוהל אשר מסדיר את נושא מימונם של מתורגמנים, כמבוקש על ידיך. 

לפיכך, לא מדובר במידע כהגדרתו בסעיף 2 לחוק, שקובע כי "מידע" הוא כל מידע 

המצוי ברשות ציבורית, והוא כתוב, מוקלט, מוסרט, מצולם או ממוחשב. 

2. יובהר, כי בהליך הפלילי הנושא מוסדר בהוראות סעיפים 142-140 לחוק סדר הדין 

הפלילי [נוסח משולב], התשמ"ב-1982. 

3.  אשר לתרגום בהליכים אזרחיים, מצ"ב לעיונך מכתבו של כב' השופט בדימוס דן ארבל, 

מנהל בתי המשפט דאז, לנשיאי בתי המשפט בנושא תרגום בהליכים אזרחיים לשפות לא 

רשמיות, מחודש אוגוסט 2002, שלפיו בכל מקרה, מדובר בעניין הנתון לשיקול דעתו 

של היושב בדין. 

4. אנו לרשותך ככל שיידרש. 

בכבוד רב, 

רונה מסרופי 
היחידה לחופש המידע 
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